Biographies des participants:
MARGARA RUSSOTTO – Brief Resumé
Venezuelan scholar, poet and translator born in Italy. PhD in Literary Theory and Comparative Literature from the University of São Paulo, Brazil. Full Professor, Universidad Central de Venezuela, where she worked for many years on Latin American Literature and Culture. Translator of poetry and essays by Brazilian and Italian writers (Meirelles, Candido, Ungaretti, Magris, among others). She has published eight books of critical essays and eight books of poetry in Latin America, Italy and Spain. She has received award for her poetry and her literary research, including a Fulbright Scholarship in 1998, and the LASA Award (Latin American Studies Association) in 2007 for editing and coordinating the volume La ansiedad autorial. Formación de la autoría femenina en América Latina (Caracas: Equinoccio / UCV, 2006). In 2010 she was invited as a Writer in Residency by Chateau de Lavigny International Writer´s Residence (Ledig-Rowohlt Foundation, Switzerland). Currently, she is a Professor of Latin American Literatures and Cultures at the University of Massachusetts, Amherst, where she works on poetry and women writers with interdisciplinary perspective.
Recent publications. Sustentación del enigma; Cuatro ensayos sobre Clarice Lispector (Madrid: Torremozas, 2013). Laboratorio lombrosiano (poetry in Spanish, English and Italian), Firenze: Centro Studi Jorge Eielson, 2012). Erosiones extremas, San José, Editorial Universidad de Costa Rica, 2010. 

Toronto-Montreal author Michael Mirolla is a novelist, short story writer, poet and playwright. Publications include two novels: Berlin (a 2010 Bressani Prize winner and finalist for the 2009 Indie Book and National Best Books Awards) and the recently-released The Facility, which features among other things a string of cloned Mussolinis; two short story collections: The Formal Logic of Emotion and Hothouse Loves & Other Tales; and two collections of poetry: the English-Italian bilingual Interstellar Distances/ Distanze Interstellari and Light And Time. His short story, “A Theory of Discontinuous Existence,” was selected for The Journey Prize Anthology, while “The Sand Flea” was nominated for the Pushcart Prize. Along with partner Connie McParland, Michael runs Guernica Editions, a Canadian literary publishing house.
Anabella Aguilar Brealey
Nació en San José, Costa Rica.Bióloga, reside en Venezuela. Entre sus libros de narrativa destacan "Los conservacionistas traviesos" 1989.Caracas. "Los cuentos del mago Michú" 1993. Costa Rica. "Poeta menor con petirrojo" 2001 Torremozas. España. "Laberintitis" 2009.Editorial Universidad de Costa Rica. Errática. 2011. Ediciones Uruk. Costa Rica. "Los codos del diablo" Editorial Lector Cómplice 2014. Caracas. "El caballo Grillo"  2014 Editorial Lector Cómplice, Caracas.
En poesía: Orugario.  1998Editorial Costa Rica. Todopoderosa 2000 España. Hornacina 2001 Caracas. Sangre 2002 Ediciones Eclepsidra.Caracas. Climaterio 2003. Ediciones Perro Azul.Costa Rica. "Herbario", conjuntamente con Márgara Russotto 2005. "Desmesura" 2008 Edit. El Pez Soluble. Caracas. "Consumidas por fuego"2011 Uruk Editores Costa Rica. "Canis lupus" Ediciones Lector Cómplice.
Ensayo: "La cebolla del arcángel" Eunice Odio, 2002 Edit. El Pez Soluble. Caracas.
Una selección de sus poemas aparece en Poesía erótica costarricense. Antología. Ediciones Perro Azul. San José. 2003 y en Antología Poética del Círculo de Escritores de Venezuela 2005. Se incluye en muestriario de "Amores y desamores de poetas costarricenses" (2006) Dirección de María Bonilla. Participó con un cuento en "Otros cielos" Cuentos de emigrantes, San José 2007.  Editorial Lumbre. Organización Internacional de las Migraciones. Poemas incluidos en José Sancho, "La forma y la esencia" Triana María Alejandra, Guardia María Enriqueta, Hernández Efraín. Fundación Museo Banco Central de Costa Rica. "Mientras la soledad" acercamiento de Anabelle Aguilar Brealey.
Louis-Philippe Hébert est né à Montréal un 20 décembre. Il a travaillé dans le monde du livre pendant la majeure partie de son existence. Il a créé des ouvrages de poésie et de fiction. Il a écrit Le Livre des plages qui a reçu le Grand prix Québecor du Festival de poésie de Trois-Rivières. Il a aussi écrit La Chute de l'ange, un poème symphonique qui a été salué par le Prix Brigitte-Fontaine, Correspondance de guerre et Les poèmes d'amour. Pour Vieillir, son plus récent ouvrage, on lui a remis le premier Prix du Festival de poésie de Montréal. 

Ces ouvrages complètent sa production poétique des années 2000. Auparavant, Louis-Philippe Hébert a publié Textes extraits de vanille et des textes en prose qui tiennent du poème, dont Manuscrit trouvé dans une valise, Le Roi jaune et Cinéma de Petite-Rivière, Les mangeurs de terre. En 2012, Louis-Philippe Hébert attendait avec impatience son anniversaire qui tombait la veille de la fin du monde attendue. « Ça sera pour une autre fois, se dit-il. » La fin du monde demeure une catastrophe personnelle.
Eva Halus est une artiste d`origine Roumaine (peintre, photographe, journaliste et poète). Elle a étudié le Design Graphique à l`Université Concordia. Elle a publiée 2 recueils de poèmes, écrites et illustrés par elle-même, parues à la Maison d`Edition Reflection Publishing, en Californie ( «Fragments» et «Of me and you» ) et prépare une troisième livre de poésie. À Montréal depuis 1989, elle est une membre active de la Communauté Roumaine : dans les 5 derniers années en tant que Directrice Artistique de l`Association Culturelle Roumaine et en tant que journaliste à Accent Montréal, où elle écrit la rubrique d`Art et Culture et de L`Environnement. Elle a exposée solo et en groupe et avait organisée en Mai 2014 une exposition de group des artistes roumains avec 23 exposantes. Durand ce temps elle pratique et enseigne aussi la Peinture Japonaise aux enfants et aux adultes.     

Ivan-Denis Dupuis –La rose du temps (titre de mon premier CD)
Ce n'est pas pour devenir auteur-compositeur- interprète que je me suis mis un jour à la guitare, c'est pour rejoindre en silence cet amour qui manque à tout amour. C'est pour rejoindre le sauvage, l'écorché, le rebelle, l'indigné, le limpide, le révolté.

Il n'y a aucune différence à faire entre l'amour, l’amitié, les voyages, le fleuve, la mer, le désert, la montagne, la plaine, le vent, la neige, la pluie, le soleil, la rose qui brûle.

On ne retourne au désert que pour y retrouver une source vive où vit la rose des sables.

Peut-être que le véritable enjeu de nos sociétés ce sont les roses du coeur. On dirait que certains se battent pour les éliminer. C'est peut-être ce que j'ai voulu faire en écrivant des chansons, guitare en bandoulière: Sauver ces roses en détresse , quelques parcelles d'humanité, le cœur à gauche. Non la terre n'est pas ronde, elle a exactement la forme de notre cœur…

Autopoético Biographie : David Brême
Poète, j’ai jeté mon encre au ciel et ce qu’il en est retombé n’était pas suffisamment noir pour en faire des écrits publiés dans l’épaisseur des librairies. Apprenti philosophe, je n’ai jamais eu suffisamment de sagesse pour ne pas la faire déborder de poèmes ou pour ne pas me laisser emporter par une transhumance de berger de brebis et d’abeilles… Ouvrier agricole en herbe, animateur nature, prof de philo et de français à l’occasion, apiculteur amateur, berger saisonnier... Je suis un vagabond du monde universitaire qui rêve d’être jardinier, je suis un lecteur de signes tracés sur l’écran qui rêve d’écrire sur l’air et sur l’eau avec les cygnes, je suis un signal qui brûle de devenir un fanal…
Felicia Mihali is a journalist, a novelist and a teacher. Born in Romania, she lives in Montréal. After studies in French, Mandarin and Dutch, she specialized in Postcolonial literature at the University of Montreal, where she also studied Art History and English Literature and where now she is doing a Master’s Degree in History. She is co-founder of the webzine Terra Nova, which she edited for five years. Today, she writes in French and in English. Her first book in French, Le Pays du fromage, was published in 2002 by XYZ Editeurs, followed by six others books as Sweet Sweet China in 2007, Dina in 2008 and L’Enlèvement de Sabina in 2011. In 2012, she publishes her first book in English, The Darling of Kandahar, which was inspired by a news item reported in Maclean’s magazine. The book was nominated for Canada Reads 2013. In May, 2014 she published her second novel in English, A Second Chance, with Linda Leith Publishing. 
Flavia Cosma est poétesse, auteure et traductrice canadienne d'origine roumaine. Elle a également une maîtrise en ingénierie électronique et a fait des études théâtrales en Roumanie. Son activité de  productrice indépendante de documentaires pour la télévision, de réalisatrice et scénariste lui a apporté des prix importants. Flavia Cosma parle couramment l’anglais, le français, le roumain, et l’espagnol et écrit des oeuvres littéraires originales et des traductions en quatre langues. Flavia a publié vingt-sept livres de poésie, un roman, un volume de mémoires de voyage et cinq livres pour enfants. Le volume de poésies Leaves of a Diary a été accepté à l'Université de Toronto dans le cadre du programme de littérature canadienne EJ Pratt comme matériel de cours pour l'année scolaire 2007-2008. Le volume de poésie Thus Spoke the Sea, a été accepté à l’Université Towson, Baltimore, Maryland, USA (professeur Alan Britt), comme matériel de cours pour l’année scolaire 2014. Son activité créatrice a été récompensée par plusieurs prix.

Flavia Cosma a reçu le Titre d’excellence pour la contribution exceptionnelle dans la promotion et l'enrichissement de la culture roumaine dans la région européenne et dans le monde entier, attribué par le Festival international « Lucian Blaga », XXIXe édition, Sebeş-Alba, Roumanie, 2009.

Flavia a été décorée de la Médaille D’or et élue Membre D’honneur de la Maison des Poètes du Pérou, pour sa poésie et son travail de promotion culturelle internationale, Lima, Pérou, 2010.

Flavia Cosma est membre de la Ligue des poètes canadiens, l’Association des auteurs des Laurentides, Québec, de l’Association britannique de littérature comparée, l’Union des écrivains de Roumanie, etc. 

Elle est directrice de la Résidence internationale des écrivains et artistes,
 Val David, Quebec, Canada et du Festival International des écrivains et artistes de Val-David  http://www.flaviacosma.com/Val_David.html
Honey Novick was born and lives in Toronto.  She is a singer/songwriter/voice teacher.  She is a full member of the League of Canadian Poets and SOCAN (Society of Composers, Authors and Publishers of Canada).  

Honey came to poetry through singing “art song” or poetry set to music.  She was mentored by Irving Layton, Duke Redbird, Charles Jordan, Abby Lincoln and many others.

She is an artist resource for the Friendly Spike Theatre Band (psychiatric survivors and other people living with disabilities) – City of Toronto 2014 community engagement winners.  She also won 3rd place for her essay on “Quiet The Monkey” from the Dream Team.   

Currently writing a soundscape for the Theatre’s next production in July 2015.

She is the recipient of the 2014 Empowered Poets Award, World Poetry Society. 

2010 winner of the Bobbi Nahwegahbow Memorial Award.

Honey Novick has been published in numerous anthologies.

She has 8 published chapbooks and 8 CDs.

The University of Calgary, Archives of Canadian Poets houses her collection.

Poet laureate of the Summer of Love project 2007 Luminato Festival

Recent recording include “In Tribute, A Labor of Love” songs and writings in tribute to authors who influenced my life and work including Jane Jacobs, Allen Ginsberg, BP, Irving Layton, Jorge Saia, Private Partz, Sal Mineo and others.

as well as “Milton Acorn and The Free Speech Movement” – CD of original spoken word with voice and jazz band

“POEMPORIUM, Diversely” a chapbook published in May, 2014, by MCI Publications in Montreal, a diverse collection of writings edited by Bruce Kauffman
Luis Raúl Calvo : Poète et essayiste, auteur et compositeur de musique, licencié en psychologie, est né à Buenos Aires, Argentine, en l955, où il réside toujours.

Il dirige la revue culturelle “Génération Ouverte” (Lettres-Art-Éducation), fondée en 1988, qui a été déclarée d’intérêt culturel pour la ville de Buenos Aires en l’année 2000.

Il collabore dans diverses publications du pays et de l’extérieur. Ses poèmes ont été traduits en anglais, en français, en portugais, en roumain, en albanais, en bengali et en italien.

Il fait partie de l’Inventaire de Poètes en Langue Espagnole-deuxième moitié du XXème siècle, travail de recherche réalisé conjointement par l’Université Autonome de Madrid avec l’Association Prometeo de Poésie, d’Espagne. Il a été inclus dans le Bref Dictionnaire Biographique d’Auteurs Argentins-dès 1940- réalisé par Silvana Castro et Pedro Organbide, Éd.Atril, 1999.Membre fondateur du groupe de poètes franco-argentin « Traversées Poétiques ». 

Il a publié : “Temps douloureusement résigné” (Édition Génération Ouverte, 1989); “L’Annonce de la sage-femme” (Édition le Courrier Latin, 1992); “Rues Asiatiques” (Édition Plus Ultra, 1996); “Bas fonds de l’âme” (Édition “Génération Ouverte”, 2002); “Beauté nomade” (Édition Génération Ouverte, 2007); “Numic pentru aici, nimic pentru dincolo”, Anthologie Poétique, dans langue roumaine (Édition Gens Latine, Roumaine, 2009). “Rien par ici, rien par là, Anthologie poétique, en espagnol (Édition Génération Ouverte, 2009), “Profane Uncertainties” (“Profane Incertitude”) Anthologie poétique, en Anglais (Édition Cervena Barva Press, Etats-Unis, 2010); Breve Anthologie (Édition L’Harmattan, Paris, France, 2012) ; "A Outram Obscuridade" ("La Otra Oscuridad") (Poetic Anthology) nella traduzione portoghese di Patricia Tenorio (Sarau das Letras Editora Ltda. Brasile, 2013)

Maude Ruisseau  Auteure de l'ouvrage Renaître par l’imaginaire (Quebecor, 2009), elle a aussi participé aux ouvrages collectifs suivants : Le massage des enfants, un guide pratique (Louise Courteau, 1989), Chaperon blues (Éditeq, 1991), Dire oui à la vie (Le Dauphin Blanc, 2013), Soutenir le développement affectif de l’enfant (CARD, 2014) et deux volumes regroupant 22 auteurs sur le traitement de la Fibromyalgie (2015). En tant que psychologue, elle est membre de l’OPQ, de la SQHypnose et membre certifiée de l’EMDRAC. Elle a publié un roman de type psychospirituel La persistance du destin (2013) alors qu’elle lançait sa maison d’édition : les Éditions du Grand Ruisseau. 

John Asfour deceased in 2014,  is the author of five volumes of poetry in English, of which, Blindfold, (McGill-Queen’s University Press, 2011) concerns his experience being blinded by a grenade in his native Lebanon at the age of 13. Three of his books have been translated into Arabic and one to French. He was the editor and translator of the landmark anthology,  When the Words Burn: An Anthology of Modern Arabic Poetry (Cormorant Books, 1988, 1992, Maxville, Canada) and American University 1992, Cairo, Egypt as well as the University of Ankara 1994 which was short listed for the Canadian League of Poets Award. He co-authored with Alison Burch a volume of selected poems by Muhammad al-Maghut entitled Joy is Not My Profession, (Vehicule Press, 1994, Montreal Canada), shortlisted for the John Glasgow award, and his third book of poetry, One Fish from the Rooftop, (Cormorant Press, 1992, Maxville, Canada) was the recipient of the F.G. Bressani Literary Prize. His fourth book, Fields of My Blood, (Empyrial Press, 1997, Montreal Canada) received the Canada Council for the Arts Joseph Staufford award. He was a former professor of literature residing in Montreal, Canada. Dr. Asfour has published two more books in recent years: Vancouver V6A: an anthology of Writings from the Downtown Eastside, Arsenal Pulp Press 2012 Vancouver, Canada and Metamorphosis of Ishtar by Nadine Ltaif, translated from the French (2011 Guernica Editions, Toronto, Canada).
Hélène Dorion a publié plus d’une trentaine de livres (récit, poésie, essai, album jeunesse) depuis 1983. Elle a reçu de nombreux prix littéraires nationaux et internationaux dont le prix Mallarmé, le prix du Gouverneur général du Canada, le prix Charles-Vildrac de la Société des Gens de Lettres de France, le prix Anne-Hébert, le prix Études françaises de l’Université de Montréal et le prix européen Léopold-Senghor pour l’ensemble de son œuvre qui est traduite dans plus de quinze pays. Reçue à l’Académie des lettres du Québec en 2006, elle a été nommée Chevalière de l’Ordre national du Québec en 2007 et, en 2010, Officière de l’Ordre du Canada. Parmi ses titres récents : Recommencements (récit, 2014), Cœurs, comme livres d’amour (poèmes, 2012), Sous l’arche du temps (essai suivi d’entretiens, 2013).
 Tito Alvarado Biografía Breve
Poeta, ensayista, periodista, conferencista, promotor cultural, organizador de sueños posibles y sobre todo defensor de causas perdidas.

Nació cuando el mundo era otro, al sur, en un pueblo chico. Ha recorrido caminos, conocido gente y visto de todo, que ya de nada se asombra.

Escribió muchos libros y ha publicado 26, ha sido traducido al inglés, francés, sueco, alemán, portugués y ruso.

Actualmente es Presidente Honorario de Proyecto Cultural SUR Internacional, miembro del equipo de Coordinación del Festival Internacional de Poesía: Palabra en el mundo y miembro del equipo de redacción de Utopía Roja.

Cree en el ser humano. Sobrevive en Montreal.

Enseignante à la retraite, Nicole Davidson occupe actuellement le poste de mairesse dans la Municipalité du Village de Val-David. Membre de plusieurs comités d’administration, elle est notamment présidente du comité de la politique culturelle de la MRC des Laurentides et présidente de la Fondation Villes et Villages d’Art et de Patrimoine. Auteure de littérature enfantine et poétesse, elle a publié et gagné des prix littéraires  dans la revue Lurelu  et, plus récemment, un recueil de poésie en 2013. 

Ljubica Milicevic is a Canadian writer, poet and painter. Born in Zemun (Serbia), she has completed her M.A degree in Philosophy in Montreal. She has published three novels in French : Le Chemin des pierres, 12 jours de l’année and Marina et Marina. Her work encompasses also publications of poetry in many magazines in Canada, USA and her native country. While she spends most of her time writing she also paints. She also worked since 2003 as a coordinator on the Canada stand at Belgrade Book Fair and Québec Book Fair and presented several essays about Canadian culture and literature on Canadian Literature Conferences abroad. Presently she is completing two novels in French.
Anna Louise E. Fontaine a grandi dans les ruelles de Montréal et passé ses étés à la  campagne. Alternance de bruit et de solitude. 

Trop d'années d'école et maints voyages fantastiques dans les livres qu'elle dévorait. Alternance d'ennui et d'aventure.   

 Sculpture et peinture. Travail communautaire. 

Acupuncture et autres médecines alternatives.

Alternance d'intuition et d'action.

De grands amours avec le goût d'écrire et de partager les couleurs de sa vie.  Enfants nés de ses désirs.

Alternance de pleurs et de chansons. De rires et de frissons.

2012 : « Les Démons de la Sorcière, Ma vie n'est pas dans vos yeux », récits de vie et poèmes. Voyage au pays de son ombre. 

Sous peu : « Comme 2 cerfs-volants suivi de La Mort de l'Amazone ». Récits et poèmes. Dialogue imaginé entre une fille et sa mère. 
Jeremiah Wall est un chansonnier et poète du Québec, né aux États-Unis, qui a 
beaucoup contribué à mettre la poésie  en chansons sur scène.
Jeremiah Wall was an early actor in the nineties renaissance of spoken-word, cabaret culture in Montreal.  Before the term DIY was in common use, Wall made multi-artist shows and mimeos, plays out of industrial lofts, and ran a coffee- house and managed a used bookstore. All along, he was writing scraps of poetry, pieces of prose, and ditties about hitting the road. For almost a decade and a half, he has taken refuge from bright lights up in the hills outside Montreal, continuing to write and occasionally perform.  His 2012 release, Cities Not Paradise , may be heard at Soundcloud, and you can visit Wall online at  jeremiahwall.ca.
André Larouche est un interprète de musique traditionnelle québécoise. Il joue plusieurs instruments et fait des spectacles devant le grand et le petit public, particulièrement dans la région Laurentides mais pas seulement ici. Sa carrière a débuté pendant l’enfance à l’âge de douze  ans lorsqu’il a reçu en cadeau son premier harmonica de la part de sa grand-mère. Depuis l’harmonica est resté son instrument favori. Il est un des fondateurs des Tam-Tam du Mont Royal à Montréal. Il s’intéresse beaucoup sur l’ésotérisme, notamment dans le domaine de l’énergie spirituelle.         
Antoine Gravel-Bilodeau, âgé de 25 ans écrit de la poésie depuis deux ou trois ans. Il aime jouer avec les mots et créer différentes figures de style. Il termine son certificat en création littéraire, à l’UQAM cet été. Il est sur le projet d’écrire un livre qui sert à terminer son certificat universitaire. Le thème de l’amour est assez récurent dans ses écrits. Il aime aussi faire référence à la beauté de la nature qui l’entoure. Par ces images et ses figures de style, il arrive à faire réfléchir les gens et aller les chercher par  leurs sentiments. Plusieurs projets d’écriture sont en cours.
Sharl Dubé, auteur-compositeur-interprète né à Québec en 1947. 
« Pour moi l'art est une exigence d'expression et de réalisation de soi à travers une certaine recherche d'harmonie et d'esthétisme. C'est une expérience comme les autres : je ne fais que vivre, penser et agir. Le produit de cette exigence et de cette recherche est une célébration, une invitation au partage. Mots, musiques, images, comme autant d'idées, de rêves, de sensations et de visions »
Toute petite, rêveuse et passionnée, Marie-Pierre Charbonneau a une profonde soif de communiquer par le bricolage, le dessin ou tous autres moyens créatifs. Jeune adulte, elle accomplit des études en art plastique. Ce cheminement l'accompagne et l'aide à traverser certaines étapes de sa vie. Maman très jeune, son expression artistique prend différentes formes. Elle devient propriétaire d'une pâtisserie ou le design de gâteaux stimule son imaginaire. Par la suite, le maquillage d'enfant et le body painting deviennent son terrain de jeu. C’est vers la trentaine que son besoin de créer devient essentiel à son épanouissement. Après plusieurs années à participer  à l'atelier Sfumato, son style se développe et s'harmonise avec ses états intérieurs. Les techniques mixtes avec l'utilisation de pigments aquarellables et de peintures à l'huile sont ses médiums de prédilections. Elle débute ses œuvres avec un fond brut, vivant et naturel pour ensuite découvrir intuitivement le sujet. La volonté d'atteindre un résultat se dissipe pour laisser place au processus créateur. Comme le dit si bien cette phrase; '' ce n'est pas ce que tu fais qui est important, mais bien ce que cela te fait ''.

Suivant une progression non linéaire, l'œuvre de Diane Hélène Lalande est de celles qui vous surprennent non seulement pas leur diversité, mais également par leur capacité de faire de l'artiste plusieurs artistes en une: dans une célébration des matériaux les plus divers, son art devient une expérimentation qui se permet toutes les incursions. 

Œuvre ou l'art, la philosophie et la science se côtoient avec une familiarité inhabituelle, celle de Diane Hélène fait fi des écoles et autres tendances de l'art contemporain pour embrasser la civilisation moderne sous toutes ses coutures. 

Au fil du temps, Diane Hélène Lalande inscrit sa recherche artistique dans une perspective qui englobe d'une part une sensibilité hors du commun et, d'autre part, un sens des affaires doublé d'une débrouillardise étonnante.
